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Installation Instructions for Breathable Mesh Crib Liner
Fits Full-sized Cribs  |  Does not fit solid end cribs or cribs with attached changing tables

Care: Secure all hook & loop fasteners before laundering to avoid snagging.
Wash separately. Machine wash warm gentle cycle. Only non-chlorine 
bleach when needed. Tumble dry low.

(1) Short Panel: 
82" x 11" (208 cm x 28 cm)

hook 
& loop

“fasteners”

Package includes:

(1) Long Panel: 
111" x 11" (282 cm x 28 cm)
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Long Panel Install • Instalación del panel largo • Installation du panneau long

To cover: 
4 Sides use long and short panel
3 Sides use long panel only

Para cubrir:
4 Lados utilizan el panel largo y corto
3 Lados utilizar solo el panel largo

Pour couvrir:
4 Côtés utilisent les panneaux longs et courts
3 Côtés utilisent uniquement le panneau long

Scan for instructions
Or view installation video 
at breathablebaby.com

Short Panel Install • Instalación del panel corto • Installation du panneau court
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WARNING
To reduce the risk of SUFFOCATION:
• Keep tight against side of crib. Do not use if product is loose or sags down toward sleeping surface.
• Never put pillows or anything else in crib that could trap baby against this product.
• Only use in a crib without broken parts or missing slats. This product will not �x a broken crib or prevent baby from falling out. 
 Never use in a toddler bed or bassinet.
To help prevent ENTANGLEMENT or STRANGULATION, position ties to outside of crib and secure tightly.
Remove this product when baby can pull to a stand using crib side (starting about 6 months). Older babies can use product to climb out of crib.



Instrucciones para la instalación del forro de malla transpirable 
para cunas
Se adapta a cunas de tamaño normal  |  No se adapta a cunas con extremos sólidos ni a cunas con cambiadores acoplados

Limpieza: Asegure los sujetadores de ganchos y lazos 
antes de lavar para evitar que se enganchen. 

Lave por separado. Lave a máquina con agua templada. 
Utilice un ciclo suave. Utilice solo blanqueador sin 
cloro cuando sea necesario. Seque con una secadora 
a baja temperatura.

(1) Panel corto:
82 pulg. x 11 pulg. (208 cm x 28 cm)

“sujetadores”
de ganchos

y lazos

El paquete incluye:

(1) Panel largo:
111 pulg. x 11 pulg. (282 cm x 28 cm)

Escanear para instrucciones
O vea el video de instalación 

en breathablebaby.com
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Installation du doublure en maille respirante pour berceaux
Convient aux lits d'enfant de taille normale  |  Ne convient pas aux berceaux à bouts pleins ou aux berceaux 
                                                                           avec table à langer attachée

Entretien : Attacher les fermoirs à boucle et crochets avant 
le lavage pour éviter les accrocs. 

Laver séparément. Cycle de lavage doux à l’eau tiède. 
Javellisant sans chlore au besoin. Séchage par culbutage 
à basse température.

(1) panneau court :
82 po X 11 po (208 cm x 28 cm)

des attaches 
auto-agrippantes

L'emballage contient :

(1) panneau long :
111 po x 11 po (282 cm x 28 cm)

Scanner pour les instructions
Ou visionner la vidéo d'installation 

sur breathablebaby.com
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ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de ASFIXIA:
• Debe quedar bien ajustado en los lados de la cuna. No use el producto si queda suelto o si se hunde en la super�cie del colchón.
• Nunca coloque almohadas o cualquier otra cosa en la cuna que pueda hacer que el bebé quede atrapado en este producto.
• Solo se usa en una cuna que no tenga piezas rotas o barras faltantes. Este producto no se usa para arreglar una cuna rota ni evitar 
 que el bebé se caiga. Nunca lo use en un moisés o una cama para niños pequeños.
Para ayudar a prevenir ENREDOS o la ESTRANGULACIÓN, coloque los lazos fuera de la cuna y asegúrelos bien.
Retire este producto cuando el bebé pueda pararse usando el lado de la cuna (a partir de los 6 meses). Los bebés mayores pueden usar 
el producto para salir de la cuna.

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques D’ÉTOUFFEMENT :
• Maintenir le produit bien ajusté contre le côté du lit de bébé. Ne pas l’utiliser s’il est desserré ou s’a�aisse vers la surface de couchage.
• Ne jamais placer d’oreillers ou tout autre article dans le lit qui puisse coincer bébé contre ce produit.
• Utiliser le produit uniquement dans un lit de bébé sans pièces endommagées ni lattes manquantes. Ce produit ne peut pas 
 réparer un lit cassé ou empêcher bébé de tomber. Ne l’utilisez jamais dans un lit d’enfant ou un berceau.
Pour éviter un ENCHEVÊTREMENT ou la STRANGULATION, placer les attaches à l’extérieur du lit et les �xer fermement.
Retirer ce produit lorsque bébé peut se mettre debout en se tenant à la paroi du lit (à partir de 6 mois environ). Les bébés plus âgés 
peuvent se servir du produit pour sortir du lit.
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